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JARO XIV, N-RO 7 


JULIO, 1933 


LA HEVUO ORIENTA 


--7- 

m X 

A _ ^ 

Cu Evoiuo au Anarhio ? 

RamĜn de SALAS 

* 

En ci tiuj lastaj monatoj aperis kelkaj prilingvaj artikoloj en la Esperanta gazetaro* 
uiuj temis pli-malpli simile, kiel nxi en la nuna momento, t. e. pri la nepra neceso kaj 
devo, kiujn havas *nlaj samideanoj, trudi sin mem per tute libera maniero kaj propra 
volo iom da disciplino rilate al la uzado je nia parolilo, konvinkite pri Ia malbono, kiun 
ili kaŭzas certe nekonscie al nia lingva afero, pro tiu malsaĝa emo puŝanta multajn 
verkantojn al senbrida elpenso kaj uzado je vortoj, kiuj tute ne estas Esperantaj, tial 
ke la Esperanto-Akademio ne akceptis ilin kaj tiu estas finfine la nura, klara rimedo 
permesanta al ni scii, ĉu vorto apartenas aŭ ne al Ia Zamenhofa lingvo, ĉar, se ni ne 
akceptus ĉi tiun vidpuunkton, ni neniel scius, ĉu vorton oni devas konsideri kiel Esperanta 
aŭ ne, tial ke la aliaj kondiĉoj: neceso, beleco, oportuneco, internacieco ktp. estas tre 

diskuteblaj, relativaj kaj ne facile kontroleblaj aferoj, kiuj devas csti juĝataj de iu 

% * 

lingva, supera, aŭtcritato t. e. de la Akademio. 

Nu, tiu konduto estas, mi ĵus diris, nepre necesa, jen kial: 

Por kio nia kara Majstro tiel genie elpensis sian admirinde simplan, taŭgan kaj 
belan lingvon ? Cu tio ne estas, por ke la malfeliĉa homaro suferanta krom aliaj mal- 
honoj pro recipreka, interlanda, lingva nekompreno povu iam elvenki ĉi tiun barajon kaj 
fine detrui la BabeTan turon ? Se la diverslanda interkomprenado estas la ĉefa kaj 
preskaŭ la nura celo de internacia lingvo, ĉu ni ne vidas, ke laŭ la nuntempe irata vojo 
ni nur sukcesas iom pcst iom fuŝi, kompliki kaj malseriozigi nian aferon ? Cu ni ne 
konscias pri tio, ke ni tre ofte ne komprenas eĉ tutajn paragrafojn aŭ frazojn de verkajo 
aŭ artikolo nur pro tio, ke en ili estas fremdaj, Esperantigitaj vortoj malprave nomataj 
internaciaj ? Ĉu vi ne spertis mnlagrablan impreson kaj malŝatan senton, kiam vi trovas 
tiujn nenecesajn, arbitrajn vortojn, kiuj rememorigas al ni la fuŝan parolmanieron, per 
kiu sentima malspertulo esprimas sian penson en fremda lingvo ? 

E:i antaŭa artikolo de sinjoro L:em Tjong Ilie aperinta en gazeto “ Esperanto ” nia 
ĥina samideano amare plendis pri la senpripenso kaj abundego, laŭ kiuj la eŭropnj 
esperantistoj fabrikadas novajn vortojn; sed li ĉi tiujn fabrikistojn nomis iom respekte 
kaj admire sciencistoj kaj trosaĝuloj kaj pri tio mi tute ne konsentas. Kksceptinte tre 
malmultajn el ili la ceteraj mcritas nek admiron, nek ŝaton, nek respekton rilate al la 
lingva afero, sed nur la kontraŭajn sentojn, tial ke pro ilia konduto nia lingvo fariĝas 
pli kaj pli komplika kaj netaŭga por tutmonda interkompreno, ĉar, kiel tre prave diras 
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sinjoro Liern Tjong Hie, la mondo ne estas nur Eŭropo kaĵ ili nerajte nomas intemaciaj 
vortojn nur pro tio, ke ili apartenas al la franca, angla kaj germana lingvoj, kvazetŭ 
la aliaj landoj kaj lingvoj el la mondo valorus neniom kaj estus neatentindaj. Kie, 
tiamaniere sin trovas lingva internacieco ? Ĉu fmfine ni devas rezignacie alpreni kiel 
neŭtrala lingvon, kiu tute ne estas tia ? Ili multe da malutilo kaŭzas al la amindeco de 
Esperanto agante tiamaniere, ĉar oni konscias, ke ĝi nur fariĝas iom post iom kaŝata 
lingvaĵo de la superregantaj nacioj, do tute ne interesa afero, por kiuj funde amas sian 
moralan liberecon kaj ne deziras esti regataj, nek morale, nek materie de aliaj fremdaj 
nacioj. 

Krom tio okazas fakte preskaŭ ĉiam, ke la elpensantoj je novaj vortoj estas anstataŭ 
saĝaj lingvistoj mallertaj esperantistoj, kiuj ne sufiĉe konas la lingvon kaj ne scias per 
ĝi esprimi sian penson, opiniante netaŭga la ilon, kiam la vera kaŭzo estas en ili mem, 

en ilia nesufiĉa kono je nia lingvo. Verkisto aŭ tradukisto ekzemple deziras esprimi ian 
ne tro kutjjnan penson, en nia lingvo estas sufiĉaj rimedoj por tio, sed li ne trovas ilin 

kaj tuj sin opinias rajtigita kompetentulo por tute trankvile uzi sian koncernan, nacian 
vorton post surmeto al ĝi je Esperanta vestaĵo kaj trudi ĝin al la mondo. Nu, Ĉu tio 
ĉi estas serioza kaj respektinda afero? 

Cetere tio devenas almenaŭ grandparte de la vulgara opinio pri tio, ke Esperanto 
devas evolui Iaŭ samaj leĝoj, kiaj la ceteraj, naciaj lingvoj. kaj kiuj tion kredas, forgesas, 
ke la elpensaĵo de D-ro Zamenaof nek estis, nek estas, nek estos natura lingvo kaj 
ankaŭ ne estas dezirinde, ke ĝi fariĝu tia; ĉar, se tio okazus, iam, ĝi rezultus tiel 
koraplika, neregula kaj nealloga, kiel ĉiuj ceteraj lingvoj kaj pro tio mem netaŭga kiel 
internacia parolilo. Do, ĝiaj evoluaj leĝoj ne povas esti tiuj samaj de la unuaj kaj la 
tre granda libereco, laŭ kiu ĝi kreskas, estas por ĝi malutila kaj eble okazigos ĝian 
morton, se la instinkto de la esperatistaro kaj ĝia saĝo kaj singardemo ne kontraŭbatalas 
kaj venkas ĉi tiun danĝeron. 

Artefarita lingvo, kiel ĝardeno, nur povas prosperi artefarite, t. e. saĝe zorgate kaj 
gardate de kompetentuloj, kiuj ne decidu arbitre kaj neresponde pri la lingvaj aferoj, sed 
kun la maksimumaj garantioj pri trafa agado; unuvorte zorgata kaj gvidata de la Espe- 

ranto-Akademio, kiu estas la nura responda organo de movado rilate al tio. Nu, por ke 
ĝi efiku, estas nepre necesaj almenaŭ du kondiĉoj: 1-a. ke ĝi laboru vigle kaj saĝe kaj 

li-a. ke la esperantistaro propravole respektu ĝiajn decidojn. Se ni agas kiel ĝis nun, ni 

nepre falos en veran anarĥion kaj ni havos ja multe, multege da libereco en nia lingvo, 
sed ni ne povos kompreni unu la alian. 

Ili ja scias bone, ke ĉi tiu respekto ne povas esti trudata al la esperantistaro, nek 
ankaŭ estas dezirinde ke tio okazu, sed kontraŭe ĝi devas veni de nia propra konvinko 

ka*j konscio pri ĝia nepra neceso kaj forpelante la malsaĝan kaj neveran ideon pri tio, ke 

uzi multajn, novajn vortojn signifas progresemon; ne progreseinon, sed fuŝemon kaj 

senpripenson ĝi signifas preskaŭ ĉiom. Nur teknikaj aŭ specialaj vortoj rilatantaj afe- 
rojn nekomunajn al ĉiuj landoj estas prave uzeblaj, ĉar la oficialeco ne atingis ankoraŭ 
tiajn fakojn. 







Se okaze nova vorto montriĝas necesa, kaj tio preskaŭ neniam okazas, serioza kaj 
honesta konduto konsistas proponi ĝin al la Akademio, rekte aŭ per klariga rimarkigo 
en la verko mem, kaj ankaŭ la tasko de la Akademio devus konsisti, ne nur pasive 
atenti pri la pli-malp!i granda ofta uzado je ĉiu neoficiala vorto, por pcste blinde oficialigi 

ĝin, se tiu ofteco estas sufiĉa, sed serioze studi, esplori, alpreni aŭ rifuzi laŭkonvene ilin, 
pruvante tiamaniere ke ĝi vlvas kaj efikas por io. 

Por atingi la necesan respekton al la decidoj de la Akademio, multe helpus la Esperant a 
gazetaro: unue montrante tiun respekton la redaktistoj mem en siaj artikoloj, kaj poste 
ĝin ĉiam rekomendante al la spontaneaj aŭ serĉataj kunlaborantoj. Ni devas esti libervole 
kaj plenkonscie regeblaj, ne anarĥiemaĵ, en nia lingva afero. Nu, ĉu ni ne estas tiaj en 
la naturaj lingvoj kaj, ĉu ni ne akceptas iliajn uzoleĝojn, kvankam ili ofte estas tute 
nelogikaĵ ? Pro kio ni obeas tiel volonte ilin ? Kompreneble, ĉar, se ne, ni ne sukcesus 
esti komprenataj de la aliaj. Do, se ni respektas serv r ute tiun ĉi arbitron kaj tiranan 

disciplinon, kial ni montriĝas ofte tiel sendependaj kaj eĉ kontraŭaj al nia Akademio, 
kiu tamen havas la plej grandajn garantiojn pri saĝa kaj justa agado ? 

Multe oni parolas okaze de ĉi tiu afero pri lingva evoluo. Nu, evoluo jes; neniu 


estas kcntreŭa at ĝi; sed kontrolata evoluo por vere perfektigi kaj alĝustigi nian parolilon 
al la novaj esprimbezonoj de ĉiu epoko; ne evoluo konsistanta ŝanĝi vortojn nur por 
plezuro ŝanĝi, kaprica evoluo, kiu devigas nin konstante kaj neutile lerni, evoluo tute 
sama ja al kostuma modo; tiu ĉi evoluaĉo devas nepre kaj urĝe malaperi; ĝi malutilas 
nian lingvon kaj igas ĝin malŝatinda infanaĵo. Bedaŭrinde la nuna evoluo pli multe 
similas inalsaĝa kaj freneza vortdancado, ol pripensita kaj plenkonscia perfektigado. 

Oni ofte respondas al ĉio ĉi dirante, ke la Esperanto-Akadeinio efikas malmulte, ke 
ĝi laboras inalrapide. Nu, se vere okazas tio kaj estas taŭga rimedo por korekti ĉi tiujn 
malperfektaĵojn, oni devas proponi ilin por ilia apliko kaj, se ne ekzistas tiaj mankoj aŭ 
ne estas rimedoj por ili, oni devas respekti kaj akcepti ĝiajn decidojn; ĉi tiu estas la 

rekta kaj ŝaga vojo, ĉio alia nur kaŭzas grevan, eble neriparehlan malbonon al nia lingva 
afero, kiu multe, multege bezonas esti ŝatata kaj respektata de la mondo por atingi iam 
la finan venkon kaj ni ne forgesu, ke memvola disciplino estas la plej taŭga rimedo por 
tio. 


Oni eble suspektos legante ĉi tiun artikolon, ke ĝia aŭtoro estas Akadeinia aŭ almenau 


lingvokomitata kandidato; ne, tutene; la nura penso, kiu instigis min al ĝia verko, estas 
la firma konvinko pri tio, ke nia parolilo nepre bezonos regantan cerbon, ne nur same^ 


kiel ĉiuj civilizitaj, naturaj lingvoj, sed eĉ multege pli multe, ĉar ĝi, kiel mi jam diris. 


estis, estas krj estos artefaritaĵo kaj ne povus nek utilus, ke ĝi fariĝu alie. (Fino) 


[Rim de V Redakcio] Tiu ĉi manuskripto estis sendita antaŭ kelkaj monatoj de 
S-ro de Salas pere de S-ro M. Jamada en Isahaja, Nagasaki-ken. 
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DEVI ĉ POVI 

VIII Elm. Verbojj (7) DEVI, daŭrigata K. Ossaka 


4 . Neneceso 

En la antaŭiranta paragrafo: „ 3 Mal- 
permeso ni jam klarigis, ke la dua analizo 
de „ ne devinekutima nacilingve, donas 
la signifon de „ Neneceso “ kaj la formo 
rajtas tamen pro sia logikeco esti uzata 
en Esperanto. 

Cetere Neneceso aŭ Nebczono estas 
esprimebla per du formoj: 

a) NeMecĉso (=esti permesate ne fari): 
povi ne fari ion. Lfr < "C^rts 

b) Nebezono (~esti ne bezonate fari): 

ne bezoni fari ion L 

Por la dua senco, b), estas uzebla ankaŭ 
„ne devi “ (=Ne estas necese fari ion). 
Tio ĉi estas neado de „ devi“ de Neceso 
fari ion). 

Ni devas pri nenio timi 

=Estas nenecese, ke ni timu pri io. 
*=Ni timu pri nenio (agu do kuraĝe !) 

M i> ifrffi-f ŭ v. ^ - t MrtZztllL 

tc\.'<r>fz OCriSEi^Ŭ, 

Kp : Ni povas pri nenio timi 

=Ni povas esti trankvila, ĉar ni estas 
tute ekster danĝero. 

\"l & <L'Sl!L t£ < *C «ĥ X l‘L'FfEi*& K.(i 
7Uffa' Ctcv.'L '<Dt£t»b 

Rim . 1): Tiu ĉi uzo okazas iafoje ĉe la 
foresto de nea vorto, kiam ĉeestas tamen 
vorto aludanta neadon, ekz. „ nur “. 

AI liaj demandoj vi devas nur respondi 
= Vi bezonas fari nenion alian ol 
respondi. 

3 ^ L Xbk Ut X v.' <o t£ 

Vi devas nur iri al la fonto ĉerpi 
akvon (F)=Vi ne bezonas fari alion. 

'<Dt£X o 


Kial ni devas timi ?=Certe ni ne devas 
(=ne bezonas) tirni. 

-tffif >1 < ts 10 o 

Rim. 2) : Kun „ ne devi <4 de Neneceso 
estas uzataj ordinare Verboj de senvolo, 
dum kun tiu de Malpermeso (vd: 3) verboj 
Volaj aŭ verboj kvazaŭvolaj, t. e. verboj de 
senvolo uzataj en senco de volo. 

EKZEKCOJ IV. 

1. Mi certigas vin, ke kun mi vi devas 
nenion timi. (GD 15) 

t ts lo frij 4> >bmi- SiiBŭUo 

2. Vi ankaŭ ne devas lin timi, penu 
nur, ke vi ricevu bonan ateston pri kon- 
duto. (FI 11) 

£ hd>Z>MXt£ v, tb WX 

i 'mm* izi i v- 'o/£o 

2. Li estis kvankam konvinkita, ke li 
pro si ne devas timi, tamen li preferis 
antaŭe sendi alian personon. 

z> z btttz v -Cfc} <t>tzfc$c*oi 

ASfiRiŬL tz1jiyiX^'hJSntz Q (FK) 

4. Ni ne devas miri, ke tia sistemo ne 
povis trovi amikojn. (FK 2G1) 

/-^(itSLL-UĴLL ftC&.L' - b-fjo 

Cĵiĵ 3 Malpermeso h 1 Neneceso t (i 
S-J^Cii^CD -ljŭttx$nz kvazaŭvola 

Estas necese, ke vi ne miru=Penu ne 
miri. Ĵĉ&i.‘ttficV,», *, 

C3 a)o 

Ne estas necese, ke vi miru. 

5. Kaj krom tio ne pri li ŝi devas plej 
multe zorgi. (GD 28) 
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ctfeĵ Sl- zorgi (i riŭi^J5r^2>» *6SEL 

“C^&J] (klopodi por ies bono) tizk^» 
verbo de volo cyj$TQt£ <, |f(t 
TMt&JĴ (senti sin maltrankvila) verbo 
de senvolo 

0. Mi ne tremas. Kial mi devus 
tremi ? (Rt 21) 

V»#» (=mi ne bezonas tremi). 


APLIKOJ IV 

L Vmg&Tifa < fci XJ&t1 
* »wj£fetoo 

(£&i*ĉ>£kV* 'o 

3. »bwji i-i^*wse»«fflo 

CJfeU«>iE) 

1. Sa vi ne povas vin esprimi en fremda 
lingvo, vi ne devas (—ne bezonas) honti 
pri tio. 

Ke li, homo de genio, sukcesis, oni 
ne devas nriri. 

3. Mi helpos al vi. Vi do ne devas esti 
maltrankvila (=vi povas esti trankvila). 


5. Certeco . 


Kiain „ devi “ estas uzata kun verbcj 
de senvolo, ĝi ricevas sian duan signifon 
de Certeco (- Estas certe, ke ...) 

Devi 

Certeco : 

i s 

%, SefeL , L 

Li devas esti freneza. 

— Estas certe, ke li cstas freneza. 


mzmEictmr^ <m^tz: 0 

Rim . 1): „Certeco ne esti" CM*‘££> 
€stas esprimata per la dua 
signifo de ,, ne povi 

Li ne povas esti freneza. 

= Estas certe, ke li ne estas freneza. 


Rim. 2): La dua signifo „ Certeco “ 
estas devenigebla ankaŭ rekte el Ia unua 


signifo “ Neceso kiam verbo de senovlo 
estas uzata. 

Iru, vi devas morti de honto. (GD 4S) 
=Estas necese, ke vi vin trenu (verbo 
vola) al la morto. Ct t>ĵ 

'ttUl±mKR9£t*<Ltzo 

Se li ne laborados ankoraŭ nun, li devas 
morti de malsato. 

=estas certe, ke li mortos (verbo 
senvola) de malsato. C 5 Ĵ 

t ftKrrz tffiat&i 'o 

Rim. 3): Kondicionala „ devus “ kun 
senvola verbo montras Certecon supozatan 
kun certa grado de dubo. 

La sciigo devus esti falsa. 

ii/utt)>ti>!gmmĉ.t ĥ 

^O59ĥ«-<t5--t/£fe5o 

EKZERCOJ V 

L Kiel ravita vi devas esti! 

52*>L5 o (GD 33) 

2. Li devis koleri, ĉar li neniam skribas 
al mi post de tiam. (FK 143). 

3. Se ĝi ne fariĝos nun, ĝi devas jam 
iam fariĝi en estonteco. (H 166) 

tcbiM JRP3K-fiS*f^S 5 ŭŭo 

CuO Devi 

«0 'eĥ ^ »tb, z> 

t 4 devas ±. 

en estonteco j 5»#-/0“C <J> [T o o 
<h / H^Ŝ5S'f devas. 

^i^-c O 0 ĥ ŭ < & * f 

devos &mV'Z>: 

Kstas vero, ke tian laboradon vi devos 
fari; sed ĝi devas esti nur negrava parto 
de viaj laboroj. (OV 354) 

ffl&i £ Cf ŭo 

d f ir. 4- ^ u L 5 

(devos); /JvSP^t 

24'IU «!> iOf : devas)„ 

Oni ordonis al ŝi atendi, ne difmante 
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eĉ la tempon de atendado, atendi ion, kio 
en ĉiu okazo devos esti tre malgranda. 

l % L i: v. C Xv\6»o (M 45) 

5. La afero pli aŭ malpli frue devas 
efektiviĝi kaj nepre efektivigos, kiom ajn 
la inerciuloj batalus kontraŭ ĝi. 

c £ 4 ©t?$> 

ftici &WtfLrt:A*^< ĥESLfci 

x (FK 313) 


0. La reĝidino kuŝis sur la lito de 
morto, kaj kuracistoj sciigis, ke ŝi devas 
morti = kc ŝi sendube mortos... 


(FIII 24) 

7. Mi devas fariĝi fajroruĝa de honto, 
kiam mi pensas pri Karolo. (Rt 31) 

8. Kiam ili estis jam dancintaj sufiĉe 


longe, la reĝidino devis pensi pri la reiro 
hejmen, ĉar alie oni povus rimarki en la 
palaco, ke ŝi forestas. (FI 48) = certe 
pensis... 

C40/; 

KflSRfcv. 0, fnJL hWi 0 ic&(alie) 

t ic^:o < 

9. La mallaŭdo de tia persono devas 
esti por vi pli grava, ol la aplaŭdado de 
tuta teatro da aliaj personoj. (H 81) 

* & a ffio c mrt ta ymb<o a 

10. Tiu tago devis esti por ŝi komenco 
de nekonata estonteco. (M 14)=certe estis... 

il<D U <h OX 

<D 0 <h 4 <OX$j>Ofzo 

11. Kaj tial tiuj ĉi lastaj argumentoj 
devis ŝajni al tiuj inerciaj homoj tiel same 
infanaj, kiel al ni nun ŝajr.as iliaj tiamaj 
kontraŭparoloj. (FK 271) 

ifc©**©. 


ttrm^ * 

12. Se la mondo estus farso, ĝi devis 
esti farso tre malfacila. (BV 14) 

13. Vi devus nun esti la plej feliĉa 

el ĉluj viroj. (GD 33) ! 

is 1j ij! i^y'<b 2sc 1 1 1 wii L f'p $ 

"C<fe> -6 <h p o 


14. La proponinto ne longe atendis kaj 
provis fari mem lingvan iniksaĵon, kiu laŭ 
lia opinio devus pli plaĉi al la nordaĵ 
popoloj. (LR 75) 

%mLtzAli*> < ŭfrrrms» 


15. La pordoj devus esti rustaj. 

5 o (BV 14) 

16. La leĝo faris limakan iron el tio f 
kio devis fariĝi flugo de aglo. (Rt 17) 


<r>~k 'i, mMC<vW&*£k r MJjt£ 'M 

lZitLrLt^<Otz„ Cnt) fari ion el io ffj 

X 0 'fnf^riS 0 lil^o 

17. La vivo devus esti la plej streĉa 


batalo. (BV 14) 

A1£(* Acii v & 4,^ MLtz>Sk t aT.t V 

18. La senlima indulgo devus bankroti, 
se ĝi volus pardoni ĉiujn niiajn kulpcjn. 

3sivt>3l ! i%ik &< 5 tz 11 L 

i IML tL^.: 

£/£*> 5o (Rt 94) 

19. Kaj kvazaŭ unu frunto de malĝojo 
de tuta regno devus nun sulkiĝi. (H 9) 

T —L k l>k 

&Z> z t ~C£r\ i t UOo 

2J. Prezentu al vi kiel tiuj arboj devis 
brili en la suna lumo! (FII 89) 

zV $< t AOUSAVuAi:® 

< i.^rtoC-^Lc 

21. Kio vivas, necese devas iaro 
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morti. (H 12) 

&< £ 4 4 <*> 


APLIKOJ V 


i • -G-e- 5 o 

s. t.so-rr/co 

4. iicfco-c&.&©/£fcSo-T: 

&fcofc!9illi&:& < -cSfcŝreLfco 

6. »fcil*d8/£frteflfc(* t* •) L~ci z:= n 4* 

fcv. *rtfc < /t ?> t e|il t L fc 0 

6. frtHteft/e-fr 5 o 

7. & t*Lfco-e5 e#>L ?g|®L/:i t/£fe 

5 o 

s. -tH*e«tfc6S3 53SofcjcjfirMti*, x 

9. =gi»l#jr(i(iae^A.'®fcofcĥ i o 

10. < (ffelt^Hfc/iO/Lo 

11. tb*>imi:M< itŭĥ«*Pi-ffi3Kŭ«F 

/i (devi povi) 0 

12- fiiJL/cŭvo/;, £>L JthfSiV' £>o tz ~ 

t /iĥ 5 o 

13. tt(iSfWSr*f% tŝottdit' 5 *•*:».‘ 
L/riOTJttfci^ v»o 

14. ®tSr»ofcjijoi©Jfc&fo-cfc l ?> 
i t /it 5 o 

15- 164 fflJ»L*C*fc t 

fcfloT&gf/io 

16. ©(t^nsgŝlf^ŭ!ti l 

(tffl^ct/io 

17. ■fcH(i#4W?to»©l8StI>/£& o o 

is. !*>oi*t:*/:ts^‘Oŭio 

■C“3^ft1ft©«!L#3^ĥ 5o 

19. RĴiKiteLt O^T-coz tŜr*6@ELt:ŭ 

4Zt/iib5o 


20. ^L ? LfcibLm&V 




RERIGARDO 


Signifo 


Uzoj 


Verboj 


DEVI 


I-a 

, Neceso kaj 
Devigiteco 

2 Insisto 

Volaj i 

II-a 

’> Ccrtcco 

Senvol. 

NE DEVI 

I-a 

3 Malpcrmcso | Volaj 

Il-a 

4 Neneccso Senvol. 


CIJS* Aplikcj III »3 

1. Vi ne devas forgesi lian favoron. 

2. Vi ne devis kredi tian nefidindan 
personon. 

3. Li ne devas tiel elspezi ĉiom, kiom 
li akiras (aŭ havas). 

4. Vi ne devis kaŝi tion antaŭ viaj 
gepatrcj. 

5. Ĉar hodiaŭ estas tre malvarme, vi 
ne devas iri naĝi. 

6. Li ne devis ignori tian gravan aferon. 

7. Tiun ĉi fcjon li ne devas min trompi. 

8. Mi ne devis forlasi la hejmon! 

9. Vi ne devas ekkoleri ĉe tiel malgranda 
bagatelo. 

10. Vi mem estas p!i granda mensog- 
anto. Vi do ne devas lin riproĉi. 

* 

11. Se efektive tion li diris, ni ne devas 
lin indulgi. 

12. Certe (au Kfektive) oni devus par- 
doni lin (li devus esti nepardonebla), sed 
por tiu ĉi fojo mi lin indirgos. 

13. Ni ne devas lasi lin foriri nerekom- 
pencita por lia Iaboro. 

14. La afero estas urĝa kaj ni ne devas 
ĝin prokrasti. 

15. Vi povas trinki iom, sed vi ne devas 
trinki tro multe. 

16. Vi faris, kion vi ne devus. 
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;S 

fiP 


Basic Bnglish Ĵjgi~j~Z>lZ Basic cD 

L-ag&t z o, 
mtifK tMlCpHSr 
a»*vt:R®J**ŭ L.Basicli^&JA^ii: L-C 

jes©tJ*SaHJ©Kg8Jwŭ 0 £*i£35fL& 

4 zaSrh&mtrT* 

'5jZ)i) 'i, Esperanto T'(itj>j&*tr(i#£ifcicfik& 
L, ffi L C Basic ” 

i*L f f‘D'li - •&£’fnO "Ciĉ^o. S8L Basic ijVfe 

fŜ-G&ZZ t itMŜ&MftvmiiK-t $Z>£C 

\z&Z> n %-%?>&%> t Z h T?(iCjLiifrLA 

3BH a )hr*—j/^it £ 

Hi/Hcv, '£c 4><r> —"C$>£o $H>*c cJl&J^ 

F^s/iic 1 1 >z 4 %A zt <i HSaJIBSa^-cJBS 

(D7?{ttc:\'A't JLU. 0 50i?fed^L^^ŝ§J^^<O 

t/faiLi-, Rmmkm-®t L-zmm-tzv 

'K\~KL®mfŝ\z f 4/XL, iou 


Esperanto <D Key (f®) }w«>5—'T‘*”C(ti 
<Vfflt'%.ltil$\t£c\.'i)>, Basic 
1 1 '0~C\£LilZ> Ci£ 2) «0 L ^tl’ Esp. M(- 

lalllo rnmmt 

radio, aŭtomobilo (OffifcfĝcD &&3C0IĴ& V' 
Basic ^iCiidiL^^f 9 9 "/ 9 \ZL~Cffl 

f&n&tL-cm^tiztf, Esp. -zHtzttm' 

Key \ztc\. 'i)'L t L O-C-ffi-s&l ‘^(i^ĵ^ 
L »L, ^OfcfcfeliOTiC^je» totl 'J.Z t 
4>t:\.'o tz tr 2000 f5i$>O“Cfi>ĵLL>^,c0d'i 
L L ^>LLlHL corJijciiMii 

«tiLt Basic 

iui^’L *‘C i> X l >L, Basic 5Sy^-5Ĵo$rNL 

(i'tiL'Ci-t;*Wjf HJ^>?>o l Mt 

A. Grabowski 1388 ^-7* — i' + v 

‘C jPrlfl “ Unua 
Libro " coMSmHlCfe?, 927 ®*C|*Lt:JB 

£ CSt3) 

Sfe!fS^4®0*C KDTO* 

- K” ŜrtL&ttB#, K©fi3?«-i:»a&Sr 


TifHc 4> <0 li L t£ i >o /c^>L —fi®;fi«Jj® 

*>mt e 4 J^ŝ?J^fS(i*©83H©3rn 

<-cATi^jJt 4ot?&*o XSiJA"a 0-^tn-V 
% tc L fc^#JoH©iWg(i J: 0 # 

< AlWC*>ŭo 

j;H '-CtH^o^ŝST^ <;, SC4b®^f*T*ft 

LĴr^L >cj(H 


ti^ŭioic.i-o-cpK-c^fco ciLic(iS> 
%SRo@IIKfr®4lP^*c 1200 tfeT-^o/co 

-cHL (i^^fflfĴM 4 RSsŭHaSEffl L 

fc “ ^ ^fnfrfSf^ ” lcliŭVmsŜ^^i 0 :Ht 

4<^Sfi>m^«Mlc ° ŝr^itfc 
CDlcttLT • =ŜfO(t*C^i.fco —^t 6 JJ 

ICJIiL tlf * Ti-t 7 v h coJAf^J |C(i Funda- 


Ŝ-T &&0 tjL^ Basic 

-LcDt l mn L, tz ir Alftt: $> % 8« -^IJi 
& 12£*©«l»Sf«^fc/£lfe^1Sfl!>^H ic 
jr^it frb 'Z.mZŝŝtzT, ?r4a^^(i 

^©US»:iocg7^i; 4 m*t* o 

—?ĵ gis»d tz tb B.<t>m± l t£ 

L • 850 2> <t 0 (iXt’M 0 <D Basic 

English t LC[n]^.L C ^>ICt<D/LJ l 

0, !|$3fcd;&£<D*eii&v.**>L#^s?>o 

Esperanto 15 |J Alcf.fL *C(i >*■ 

#, 88©^.HfiSr^:t^ 

iLt'RS*aii»L S^JBUS-tŭ 

® 0 (ilfigmgJJAUcSdi 


inento de Esperanto co Ekzercaro «|'|7./li 


■CJBSaScDlBJftSril^^fco la <D 442 
^jfmiZ, mi cd 2S9, est’i cD 274 ^JfeKC 

Lf'|«^Mi' 4 :-^*ŝ>^o c 4 l 4 ^ih—JJIKCI i 

t>Z>%.ĴŜ\ZLt)'t£ h> Av. 'i)>, Jfclx F. Stancliff 
0? g?A L A Privat CD “ Historio de Espe- 


ranto” Baghy <o “Ilura!” l-j/^-It AiiJj 

^cDfitTUfiĴ^ Ci£4) «$SrHliHR!S*l-ai* 


l*c ^tzbmm "sm Es P . m” <o%m? 

iW>st.-f z>zti> rn %i, ziuzt-o-c >Ji t£ 

Esp. iŝri 0 'Y>Jj\z L, m&mt z 4 LSr SG tt 
~n> z t ic i o-c nTOtc^c i Affl hsi 

mt V. i <J trJjiz 
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CPI-tfEĴ Medial vmstm 

Weisbart 1000 L, 

*i&*©iaaft. aattc. j:-3*c«^l*c 

mz>o r ° 3 ue< «±©Jtit?s?*i®«ra 6 

o*°3 Sr«ut:e%^ c.i\& 

4 Basic t-^cabs^stsrH^siF 


v. ‘^J: ĥ o 


tl 




1.035, />. 6 

It 23 nsmeK: *-» i: 7 V *-jKflT&l 

£, 1933 &Xn 

|t 0) Puŝkin (Grabowski): La Neĝa 
Blovado, 1363, FP^Co 
ft 4) Ofteco de vortoj, en “ F.speranto,” 
1332, />■ 139 . 

Stancliff : I.ingvaj Studoj, en “ Espe- 


ranto,” 11)33, p. 32. 

«1: 0} Weisbart: Ilustrat Abecedarie de 
lingue Medial Europan, 1925, pp- 51- 


tt 63 ±J@*59: «0*1, 1933. 
1933 


ĜHSfcft Ogden <Oi©©flfelt* CW 

ZMii-o 

13 Basic English, 193) (1932) ~zC'i}$W$L 


■|‘t o 


o-> 

+.J 


'i he ABC of Basic, 1932 Basic cDjM 
f&k Basic C— 

Alzlt Z Oy~MiS>l \* Oo 

3) The Basic Words, 1932 850 fg<h-£ 

U^fŭ «“‘C Ui T-fa^ fetf, 
mo Esc(t 

i f f ®ĵ O » n i) tf "C dfj %> © 

4) The Basic Dictconarv, 1932 7500 (71 

Basic 'Z,S;Lizi> 


5j The Basic Vocabulary, 1931 

^n/j * BMmmmK* l tz % o D 

6 ; Debabilization, /.9Ji pJJ gĵj f§£ L "C 
Basic Bsp. %?$SL 


7) Brighter Basic, 1931 ISHlTLS^/i 

mfk 

8) Lockhart: The Basic Traveller, 

1931 #?s, ?mx, 

9) International Talks, 1932 

e>nwt<omm> 

10) Basic by Examples, 1933 850 fg-Jf 

&oiz9sxt: abc 

tz&CDo 

11) Lockhart: Carl and Anna 

12) E. A. Poe (Rossiter); the Gold Insect, 

1932 oy [ J Q 


13) Basic English Applied: Science, 1931 

H\ L tz 4 <r> o 


143 RfTftjHgr»: T >■ ? ') 'V 9 h •< 4 *■ 
4 1933 3gg££M£<oHRo 

153 IBjBJKJg: A2ĴaiE«3^oaiffi, 

1932 (<m>, ■< j ^ y 


163 ^ £ 7 v 

-?r cd ftfe H ii otiSISi) l‘3Ei > %> 

&Z>L, ai>ĥW 10 “The 

Basic English Monthly ” i >{Jĵ C^f ?> 0 


CPJtiBD ffiSH*e(tabS*yaji Basic 

t.z7jt'z7jLi t^iJJtsT-4 tz 

nttib' 4, raratL*co®eSrW-c@ŭ 

I lotrsff 

*LXJH»fcv. 'o -glzm ftlir Zii* 

tz 4 <z> 4 L t HJ h z 1 1- tj: tj 

5 3o 


ou-e^igi&fg CPJJJgJiLLL-ciiil) ic 
—Ĵ-.iE^#@Cl-133 1 
fiiJU “ Pskche ” j!#-C 111 "C E‘ -<> * H stl® t f ĵ © 

Lockhart: Word Economy, a Study in 
Applied Linguistics, 1931. 

Ogden: Opposition, A Linguistic and 
rsvcholceical Analvsis, 1932. 


Shenton, Sapir, <v Jespersen: Interna- 
tional Comunication, a Symposium on 
the I.anguage Problem, 1931. 
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««vcaiiiiun 1 






iMfcn td$&L<r>W&R%* L j 4 « 
njih *) '>*#■ 

£$,LT:|t^E^ 2 ŜlcML-o v $> 0. 
|w]%(i:|fc^|--5rl^/-^»tIi)t‘{-z>r- r lL -apitt 
Jc4fc¥-rSALf«:o 


u ofr 0 w 3 K 

?? p & - 

^2£^iHSKi H i:||t5P»*k 

5S < Ŭ S - «h (t®f C~cffl 

mmz ttit^tziStttB&jUz*. ttRLM-ttt 

Takahasi neis silentan inter- 
konsenton. 


Japanoj proksimiĝis al Peiping. 

12. 5. — Pro la rapida antaŭeniro de la 
japana armeo ekmarŝinta de Kupeikuo, 
ĉefa parto de la ĉina armeo, kiu estas 
pelita el Hsinkailing, nun fuĝas en granda 
malordo laŭ la landvojo al Miyŭn, ĉ. SO 
kilometrojn de Peiping. Parto de ili jam 
eniris la ĉefurbon. 

cfD &*c 

©v *-c isrti£ffa * ^jlltftfL 4 ISUClc 
jfcHCt?ŭv,>o 



mmm&t> w &t & flim z> 

ĥ } l*C & &;&»•£ tUcBS L -C ItSKKl® iF.i&jft 

Hsinking aĉetos N. M. F. 

16. 5. — Estas raportate, kc la Manĉukuo- 
registaro havas la intencon aĉeti de 
Sovetio la Nordmanĉurian Fervojon, se 
Sovetio faros formalan proponon al Man- 
Ĉukuo pri la dispono de la fervojo. 

Manĉukuo, tainen, konsentos aĉeti la 
fervojon, kondiĉe ke Sovetio forrnale rekonu 
Manĉukuon kaj fiksu la landliman pro- 
blemon. 

tH Hsinking fjjgu ĵ$£HI^!$CJfro 

j&ffiSSJSftSSsg 

u mm t 


20. 5. — Financministro Takahasi jetis 
ŝtonon, kiu kaŭzis grandajn ondojn en la 
politika lago sabate. Li forte neis, ĉe Ia 
intervjuo al la ĵurnalistcj, Ia ekziston de 
iu ajn buŝa promeso ” al prezidanto 
Suzuki de Saiyŭkwai koncerne la daton de 
lia rezigno, konkludante, ke li malŝatas 
esti utiligata kiel ilo por kaŭzi la kabineran 
falon. 

CtD kabineta falo f^95ĴCft?*o 


)K±m i mmM «l mbih 

't z> 

& *aaa^tr tzm: 

fftr-CL 

^§rW59iL fco 

ffi,: miici 

f^^it-ll-iN n <offi»|-eĵE5tizisiag^ 

t ftot, 

11 ŭ Z 4 wb 0 


O n 


Fina decido al la Universitata 
Problemo. 

26. 5. — La komitato de la ŝtatoficista 
disciplino, kun ministroprezidanto Saitd 
kiel ĉefo, kunvenis en la oficiala domo de 
ĉefministro je 3. ptm. ĵaŭde kaj subtenis 
la decidon de Ia Eduka Ministerio, ke oni 
















'• ■*■.*«»**«•**••*•• 
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ĉesiga prcf. Vukitatu Takigawa de la Jura 
Fakultato de la Imperia Universitato de 
Kvoto pro la kaŭ?o, ke li tenas nekonvenan 
teorion. 

Ĉefministro Saitd klarigls la decidon 
faritan de la Eduka Ministerio kaj submetis 
la aferon al la komitato. Post duhora 
konsiliĝo, la decido estis aprobata kaj la 
kunveno finiĝis je 5. ptm. 

Fina formala decido estos farata en la 
kabineta kunsido hodiaŭ kaj estos anoncata 
samtempe. Oni antauvidas, tamen, ke la 
malfacilajo montros plian koinplikajon, 
konsiderante la necedeman sintenadon de 
la prcfesoroj kaj studentoj de la Univer- 
sitato. 

CglĴ estis aprobata estis 

-ata omkicm l -ftt a 

5 J L { Z> iL 5 t . l iLLi*o 

n >\£ 

y ^ "J i* y t* x ^‘(iTfLtlJLb' 

UiJBOtU. 3 Ift H14 
:li USfifc :li'M C & & L tz % tĵ 
—M (t tK ( i sf. ±\ t - i ■ ti •ot.zi 6 o *e s> 
* * v - h\ TM-T*. rj/THSfft 
■#Sh(idrL^(/cfcS£U v '*/ f x i' {UfiLŝĉKS 

Dunipado de Rusa Petrolo. 

5. 6. — La dumpado de soveta petrolo 
etendiĝis al la Peiping- kaj Tientsin-dis- 
triktoj kaj hodiaŭ la prezo malaltiĝis ĝis 
4 yŭan kaj 15 chien po ladkesto, kiu estis 
vendata por 5 yŭan kaj 40 chien je 1. 5. 

kaj 11 yiian kaj 50 chien en la fino de la 
lasta jaro. 

Pro tiu ĉi malkareco, la Standard-, la 
Texas- kaj la Azia Petrol-kompanioj estas 
reduktitaj proponi komercan kompromison 
al la soveta fianko. 

tiffcĵ jfizti dumpingo 

Heroldo (t dumpi tc 


IC dumpado &• ^Cfr 13. JTJL ~CĵLt-Z+ 
petrolo Ti7Ŭ, i&Bu Petroleum. {>JJS p5trole, 
H2EM naft. naphtha f petrol (ffi 

essence) (£ benzino aŭ gasolino ~G ab Z>. fiĵ 
|Tg£:c *{!!. jj :» -*• gasoleno* 

t -ino -efc 

L ŭ\ jjj fj -e- 4 1£ v, 

gasoleno >. L gasolino 

JtJ eil/uCi t , Zamenhof (i ; g/Jj f JJ 

Ifjft -ino Id^fcfgjiSfdĴ-ic: i. 

< -eno (C^alL bulteno, 

magazeno, palankeno, ktp. -c-cofljj Rim- 
vortaro ‘C^lj^LTo'. Oo redukti P. V. <r> 

o mtr*> 

JH#lcai' /c. '-JiUilfMtf ^ ^ 31 - J* * • -r 9 — 
y>T;(i > t* 9 ^ 9 ^PSS;L2>A"£l> o a> 

r B ^ e" ^ y ^ (cTi%t-L \o 
/ V * ■> t' 9 * 9 iaj v ■>"-< *y l- J5(lf 

nmt> m®.± t mmn 

tZo 

, Miittern surteriĝis. 

8. (i. — I,a usona aviadisto James J. 

Mattern, sur la unuopa flugado ĉirkaŭ la 

terg!o!x> en aeroplano “Jarcento de Pro- 

greso ” por rompi la rekordon starigitan 

• 

de Post kaj Gatty, estis devigata surteriĝ 1 
en Prokopievsk, 600 kilometrojn de Novo 
Sibirsk. 

Soveta aeroplano, portanta maŝiniston 
kaj riparilojn, startis de Novo Sibirsk al 
Prokcpievsk por helpi la usonan flugislon. 
C3£Ĵ jarcento, centjaro 

mm 0 Ĵ iJJlĴJ 3**1!H©8E2f>f8t#f© 5 *» 9 

0 *e- L tZo New York- 
London-kurzoL rifjHSL "f o ^^»{'J’L 
ittftf&.t£otz<n'Gl»lt 4ti0£3:&a»ofco 

*e-f ±&‘)t -fo cATife—;> 

*) CSK^ŭf 3 gasoleno (i Boirac 
JHt. 2Ĵlt± \ztZ> 0 

Wiister, Bennemann ^(i gazolino 

flU«o gazo- 

lino ti: to/uo 
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Lingvaj Respondoj 


A‘. Ossaka 


p- 4 “ Nu, vi ja nenion 
diras! ” rimarkis unu el la tekstantoj co 
rimarki (1 >/nJ t*>, 

3£iBF</> to remark cO&J < IfiLLj AjĴPfei 

Zti>o <0m S ifeĴ 

C3£Ĵ Rimarki <£ fihZ, Z tsJJS ICLOi.'“C 

<, H lc <h a?>*J ŭ£Jiart3-&% 

tfiFmco^, ^ovvfcciLSrPicaj-t-J 

FaifcJ diri i 

£§Lgggŭi)lz5r\( t'■£ <£> f 5 
<c(t FZvA&Lt&zmt: 'c<D4ilz%.m> 

Lts2>tzi£>\Z-*;U>ĝ<£>~G&2>Ŭ*£> : rimarkigi. 
—Certe tiam, kiam la afero koncernas 


donadon de lecionoj al knaboj ,—remarkigis 
Marta. (M 35). 


fr%BZ1ut¥$® : T-iz$cr^z>tgfr<z> z t tz 
5 J t ▼ » 9 (t i;-o t- 0 (tn ; Hic ife&Sr 
S-ffc&ICaŝo/c, RPffiLfcĴo 


★ H* * m-t a mzvm r<t>, t-% ?r 

.J & t" (i 11 - vfe <D H IjlSig « * £ t> £ 

< #®;0ljicJc 0 ŝf-L < g> 


HJĴSrZLL 





CMSTftSJIlftĴ 


C^Ĵ Esp. ©jFF&T*(tfc < , 13 /KjS 

<Dt-~?* ©iiffStetr&v. * tz L MVi, mtr-Ii 
<v-Jf.\zAZ> 0 <<tj$±fjmc£FgfiS^& 

h 5 o i/£ft©*n$' H*ISo»FSt?»tjfes4 

<- 'o —U AWi?j ' L fOi Sj |g'i r. J- ^ I r. (t $; (- 
< [TU /fciBĴ tC>\±Z> s. 

&J, 5"'JO$(lŜr(±BRrji|-@^ 

*f, ^r<7>HEsp. 3tft'C 

0 01J'n(+' 

a) ^(t^jc^ŝr^o/co 

b) 

O ricj (t a) IT—tfej -G-^0, b) (t r-®J 

'gru: ruj -g- i ^ < iF.HCf j» ,tre ^ 0 ^ 

'C |TlcJ&t'(t|R^|r.fi?3&‘‘f -*» (t al, —» 

<i de G^4Ci J: 0 


a) Mi donis al li libron. 

b) Mi ricevis de li libron. 

Jtfcojn < H*®i& < MM^V^-GfiJUiL 

•O^ltfeo <v;ic;ĝ;^riS/v'GJI-dro M- 

m i (O 4> JH t) $>^-f tiLlC<y 

It^lt/rJo 

fli-5>i<7>4>?Zb ^'fJ (i^Mj fUUi^* 
/ilt^^-Gj. FH!i(toit2»J <t^o^3g'GSSi 
fj < (tit/uLlcggt^ iritfco*e(tŭi «'G-$> 

L o iri /ilfGjU.‘ 0 
Mi iris al la onklo tiel rapide, (3G Mi 


rapidis al la onklo), kiel mi nur povis. 

m©*jt &*• k-o /c <» -G-fj 

iitco rit. & .j lui^ rs#j» 

Tiu ĉi libro estas aĉetita de mi. 


■T35 Esp. GiC^r.lfft.'>: j|-(tfiĵco U^JglC 

IHfelStfJ 5rL;c[Tc <<»/)'i 

Esp. 3^S©—«ft, ftojBJ: tj JTrSBTiOTt 

Micm ^lciiitJrJo 


ft^i^J MbJvMzz^: 

m < ^Fnl-mit^Hjgo^o 

Duni minutoj regis inter ni pcza sitento. 


il l A± AA < V $r L /-o 
Li oscedis larĝc. 




/VfM lin en la salonon. 

fj<D AOSfligtLD /io 


Lia elparolo trancas al ni la orelon. 

sAŬ Ltr ©f|!t-t<HJCO< o 
Ĉe la eniro la statuo tuj cn/alas en la 
okulon. 


%><D A(t^A£>^<o /vG'to 
Ŝi estas vidvino />os/ oficiro. 

o ir. £rj£2£ o 
5«r iiaj lipoj ekludis rideto. 

Trans lian buŝon glitis rideto. 

%L < 'C ^cp^-f 'G -t^/Co 

Pro la honto ŝi ruĝiĝis ĝ« /« orcloj. 
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m % * c 6 iftit 

cstis ~ ita fp cstis ~ ata ? (2 ) 


1. Estis ~ata IftO Teo Jung 0ĉC92E5£ 

4f<o*sC. IJ i T. Juog It j4' 

** Lingva Kritiko ’ £*.6 <0 

[f‘‘ I/a aŭstra kabineto liuresch demisiis (Sf 
J$)o La ĝisnuua kanceliero Buresch 

esiis ree komisiata formi novzu registaron ” 
iv*.$> Ileroldo <D %komisiata Ht 
komisiita i 4--< 3 t?(JŬV' tf'ĵi L'-$'!K!"JIC 

ff LT( : fcco#n3$l , ^£ Lfc 0 

ita 2r /IK>T (i i < Ŭi'o estis — 
ita (2 pluskvainperfekto C M-JfJcT slfc an t a ŭ‘ 
pasinteco £ >f; f i <7jJci»L v L-i ^ T estis 
komisiita i Ttt-if komisii i V' -S> 3jS ‘f’t ; 
demisiis i v> -i-iS-iĈ i 1J t> £JLliij »!H4S 

$t'4‘ !t titf fe b 

^•nflfZIStliSo /ii IC demisiis i £>|rij»5- 

estis komisiata 

2> o komisii i 

&ijf(2 cstis <rj is *t?ĝv LT & 2> 

*<o$£> komisiita i -f 2> >&4£(J;& 4 &v' 0 
*5j l) eslis komisiata i V'-S'3£f9lJI£ i do“ 
misiis i v' -5'tjS'3Hl?E5 i analoga T^> o r , J*. 

“ I>a ĝlsnuna afistra kanceliero Buresch 
estis rce komisiata forrni novon kabineton; 
lia kabineto estis demisiinta.” 

i 4 S o demisii t£ S ®lf^(l komisio i >J 
"l Jiofc ‘Jlffi inta 5;flj O S 0 5ĉ* c J 

i o L C. Jc !t ®^!J)JT'(2 {i|« * * »M-.© 
36 t£ U' >%• b ®["J^P t> J2f)S h 

a? i Utfe' L-T $ fc i *>x.'C Lingva Ivritiko 
SfiiEJJSTd “ La „ problemo “ ata-ita ” iv' 
-S- A tilH LT—HIc H-o T slfiil fe.u;II5; iSS 

Lfe 0 'l' 1,0 Jung Kco^jJgiJ i-Ji-5; t<ii>(.f J: 

< #32> 

t i IC f 2, o (»ft — L fe o) 

IT* * |S co&itut ® ¥-T Siw J/lirfrT ?j 2> o ' 

'J ATfĴi < t £ 2> <7J(± ŭ ®„5 
CO^JSIC i b li tL i 3i> b fe' J!!.fi4 logikeco 

I c|>U-Mf fŭrS£«i>S£SSs i t« ĉ. f> i(t 0 

?t;tc tempoformo ©f!!J^S(2 Ŭ JSffan >5* 

LiifeJt-T logikeco i simetrio 

|f f.iIT UivTLC-iJ, 4-flĴ) M 7 - fe-M 5: 

i J: ^o 


|;©gf L fe *> W i LCJl V>$iU 5 t5 C. 
tiz-tz 0 ii-tLlJTa^ 

1. Sinjoro intencas eniri domon. 

2. (Sed) la pordo estas fermŭa. 

3. La sinjoro sonorigas. 

4. La pordo estas malfermata. 

5. La sinjoro eniras. 

0. La pordo eatas ree fermata. 

7. (Nun) ĝi estas ree fermita. 

C. <T t£ -L* "J n frazoj (2 i'4 l <> T 4l L 
Jtiĵ <rj gj? L t £ v 'JjKfnltLt^ ‘V + y -ttj i i -S 
»*> v <> 

f^T^-Slf C t> jJ>coH!ĥ 

IISJL7c|ŝi ®4f & ic AICT t sfif c i 
i L/: C> i' j V' ^ esprimoj 5; i 5 -< § fe' €> 

j o ^as^jKiisai-om^jjfŭa-i-o® s: i 

£ ^*Jflf A-JbiL t, fev'?1tTl6 t> ? o % *>~t 

2>i±.<0-fct>«iK^T —as $; ~is tCiff 
3 S fe lt T J: V' ^T & 2> o 

1 / . Sinjoro intencls eniri domon. 

% y. (Se<l) la pordo estis fermtVa. 

La sinjoro sonorigis. 

4T La pordo estis malfermaZa. 

V. r>a sinjoro eniris. 

(V. La pordo estis ree fermafi 
7’. (Boste) ĝi estis ree fernuVa 

i t£& 0 4>LXi4Lx)5ĵfĉ4S (O Hi3lS4f tc 
(jC<0 is coSl> 1' os H i> fe !t T t v' 0 
-j f 1} J- <oU!]T JI ^ JR #S i7J tempo- 

formo (±2'f!C logike ITX simetrie ITItlf-ffi 
JHiitrtTŭS «5T4-5T t <oSAfl4feS&«otR 
ic M Z #Sv' M £> T t' y ^ <t> i AJj v 

t>^^., OS*li 1', 2' 5; 1, 2 i (I )o 
fJfTt LJ: «ofdĵfcH'‘O C4) i CC>) <OM«<o 
~ata -—ita T*J t A'-^-fc i Lfe ĉ>(|£ 

4£<oif= ij ^V'Ofcff 3*feit)(2) 

i C?) < 1«) irijFICfc-OT LS -oTPfi 

-fi-«%vi!ji <oM )ji]2i'-t'y/JK(Lfe-0T LU-o £ 
4LTfiJ!ff f l logika ICO < LtLfe 
30 <0»54-112)'' < f|LT LtĴ, 

Kion do esence signifas ata kaj ita ? Ata 
signifas samtempecon (daŭron <le la ago) rilate 
al la momento, pri kiu oni parolas (do ion 
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kio okazas en la sarna momento, pri kiu oni 
parolas); ita signifas aataŭtempecon (finitecon 
de la ago) rilate al la momento, pri kiu oni 
parolas (do ion, kio okazi> pli frue ol en la 
momento, pri kiu oni parolas,—ion, kio jam 
estis Ĝnita en la momento, pri kiu oni 

parolas.) Atfcntu bone “ rilate al (aŭ : cn) la 
momento, pri kiu (ne: en kiu) oni parolas. 

En frazo (l')... ,, la pordo estis mal- 
fermata“ signifas, ke la pordo estis mal- 
fermata (do, la ago estis ankoraŭ dauranta) 
en la momento, pri kiu parolas la rakon- 
tanto; en frazo (2 7 ) „ la pordo estis fermita i{ 
signifas, ke la pordo estis fermita jam pli 
frue ol (do, la ngo jam estis finita) en la 
momento, pri kiu parolas la rakontanto, t. e. 
en la inomento, kiam la sinjoro intencis eniri 
la dornon. 

Cc co*- Ot t) Jung 

J£o£f*^4TSJ§Jffi ata liil-ptOnS 
4 t£X>X b ŝJc & — ĵ&^njf$ij 4 co 
samtem; T i> <7>-Q jf 

ata tt > 

Lt !fo Jĉi 5;>Trf t <7>-£h ij ita <r>Jj 
«t sfi i -t i nM Jrt Lt 

antaŭtemjieco &7K~t i> ijf 

* <DMyMlz * f L Th l> 

C 4 i, <D-<Z$>Z> 

tc b AlD (40 fC v' T “ la pordo 
estis malfermata ” 4 S- 5 > 2 ffli 55 i* 

LT h & 0$ 4 «o 

pot do &$> ft b -Jl (C S> O fc (la ago 

estis ankoraŭ daŭranta) t?£> p (!!') co 
“la pordo estis ferinita ” 4 5 J.S» 3 tfi 2 S 
^ ^as L «Djk >f: *: £ 0 S= M tz jfr x^<D 
pordo a*et fZ ffl 3 fc a IZ h -V (ago 

jam estls finita) C 4 cO'ChZ> 0 

C ^ X daŭro 4 Jŭ* finiteco 4 4 jt 

< $r )t£ L ^ Tv> $5 3^1 fl'j </j daŭro 

^ finiteco < fiS ^ 

ouJ: V i> samtempeco ĴXX£ autaŭtempeeo tc 
r> 4» Jĵfc t V' 4 o CIB fl \Y) <0 
daŭro ad X'7& LffiMftjD finiteco 

fin ;o .J Q 

.Tung Itfi i co £Fruiclier 
$r f J I /II L fz i) L T fi Sr subteni 4o 
ilfev^TŭSo 

5: *jli|j LT ata 4 ita 


^b-f ijjKUft ^»0 Jting KP ( 0 
Pta 

S-ro Sch, estis vizitonta la ministron. 
Duinvoje )i renkontis sinjoron, kiu venis el 
la ministrejo. Li estis akcoptita de la rnini- 
s tro. S-ro Seb. eniris la ministrejon. Ankaŭ 
li estis akceptita de la ministro. 

C sOrbT* 7 ) akceptita sin- 

joro i^SEf^ S-ro Sch. fC renkonti f Z> t V 
I?5fC ministro IC akcepti 3 t <^^Ĵc C ti 
*t? t <0 rkceptita fl ata 

{t4tfXv>^»4^ 0 ita 4 m i m 2> 4 S-ro Sch. 
ministrejo ^ eniri L/r .£ V ifliĵfC ministro 
IC akcepti 3 tv fz^UZ tj; 0 

4 Z> 4. 

La administru konsilantaro de ]a brita 
kolonio Kenya decidis amnestii 60 Ukam- 
banegrojn al mallonga punlaboro. Ili estis 
kondamnitaj je morto ... 

<D kondamnltaj it decidis am- 
nestii J: \) JL*tfiufC^ C itaj 

Z>o t L ata 4 ita 4 ^¥*^T2lInJ 3 S 
ilĉ T (t Ji (Dttt K mx~ li -V-fttiM 4 tvt£ v> 4f 

fC ŭ z> O ŭ v >m $; T 4 . H 

Dum aerbatalo malamika aeroplano estis 
faligata de uuu el niaj aviadistoj ; la aparato 
estis detruata de la falo, kaj ĝia piloto estis 
mortigata. Alvenis homoj. Laŭ ilia kon- 
stato, la aparato estfs detruita kaj la piloto 
estis mortigita. 

©3fcfciS^T ^ -Fti iia fr t£oXhZ> <D\t 
mortigo konstato J; IJ t £Ef“ flfĵfC ;i£o fz 

kOX t ita 4 ata 4 <D&W J 

Sinjoro promenis sur trotuaro. Li haltis 
antaŭ la inontrofLiiestro de magazeno. La 
fenestro cstis bele dekorita. fata T^:v> 0 ) La 
sinjoro intencis eniri en la magazenon; sed 
la pordo estis fermita. (ata T3tv>) 0 Li 
intencis ekpremi Ia anson. En tiu ti momento 
la pordo estis malfermata. (ita de 

interne, kaj eliris siiijorino. Ŝi estis sarĝita 
(ata T<CV>) per multaj pakajoj. Kiam la 
sinjorino estis elirinta, la sinjoro eniris. Li 
estis afable akceptata (ita t?t^') de ven- 
distino. Li deziris vidi multajn objektojn. 
Ui estis alportataj (itaj *t?tcvOo La sinjoro 
aĉetis ilin kaj estis sarĝata (ita pcr 

ili. Poste li forlasis la magazenon, same Aarĝit 3 
(ata kiel la sinjorino. . g^ c J 

JS^± Jung 

G. Waringhien K Z o (J- O.J 
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ĴAPANA MlTOLOGIO 


( 3 ) 

Kijo Cuĵuki 


Kaj ni pripensu, ke la antaŭparolo en Nihongi ne estas enmetita» 

* 

dume Oo-no-Jasumaro skribis la antaŭparolon en Koĵiki jene: 

JK 

Nu, kiam haoso komencis kondensiĝi, sed, forto kaj formo ankoraŭ 
ne elmontris, estis nek nomo nek faro. Kiu povas scii ĝian formon ? 
Tamen la ĉielo kaj la tero apartiĝis la unua; la Tri Dioj ekkomencis 
kreadon; Pasiva kaj Aktiva Esencoj jen evoluciis, kaj Du Spiritoj 
fariĝis la prapatroj de ĉiuj estaĵoj... Do, mi opinias, ke Ia supre jam 
menciitaj frazoj el ĉinaj klasikaĵoj estas enkondukitaj en ia unuan 
paĝon de Nihongi por klarigi Ia naturon de la dio Kunitokotaĉi. Tamen 
sekvanta frazo ĉe Nihongi „... lando cstis flosania kvazau ... “ etas 
nenie trovebla ĉe la ĉinuj klasikaĵoj, kaj mi opinias, ke tio neniom 
dependas de la ĉina ideo. Nome, en ĝi vidiĝas oceana elemento 
„... kvazaŭ fiŝo naĝas sur akvof kiu kdnvenas al unu elemento de 
Japancj Oceana pofiolo . 


Pri la Sep-Diaj-Generacioj estas diverse rakontite en Koĵiki, Nihongi 
kaj aliaj Unu-Tekstoj en Nihongi, ĉar oni modifis I«i di-nomojn, kiam 
oni kompilis la Kronikojn, por akordigi la nombron de Y dioj al SEP, 
— mistera nombro de Japanoj. Tamen ni konstatas pere de la di- 
nomoj, se eĉ la Kronikoj enhavas nesamajn diojn inter si ke la 
Sep-Diaj-Generacioj krom la lastaj dunaskitaj gedioj sugestas al ni la 
ideon de la prajapanoj pri la formiĝo de tero, plantoj ktp., same kiel 
la babilonaj ĉefdioj signifas la ĉefelementojn de la universa spaco. 
Do, kian ideon portas la dioj ? Laŭ la nomoj ĉe Koĵiki Ia ideo estas 


jena: 


unuopaj dioj 


duopaj dioj 


GENEKACIO 

NOMO 

f la unua 

Kunitokotaĉi 

{ la dua 

Tojokumonu 

r la tria 

/ Uhiĵini \ 
l Suhiĵini / 

la kvara 

/ Cunugui \ 

\ Ikugui / 

]a kvina 

f Ohotonoĵi \ 

( Ohotonobe / 

la sesa 

/ Cmodaru 
\ Ajakasikone 

L la sepa 

f Izanagi 

1 Izanami 


IDEO 

Formiĝo de Lando 
Ekkresko de Planto 

Formiĝo de Grundo 
Apero de Torento 

Evoluado de Loĝejo 

Perfektiĝo de Korpo 
Kompletiĝo de Konscio 

t 
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..... . f 

t Tiuj ĉi lastaj dun:iskitoj cstas unuaj heroo kaj heroino en Jnpana 
inito, kaj ili cstas duone absolutaj di-personoj kaj duone historiaj personoj 
reprezentantaj multaju heroojn sur longaj generacioj de niaj prajapanoj, 
kiuj vivis autaŭ la koinenco hLstoria tempo. 


konseio 

koncepto 


Resume, la Kvin-Apartaj-Cieldioj estas simbole la konscio pri la 
ĉielo, dume la Sep-Diaj-Generacioj estas siavice la koncepto pri la tero. 
Kaj mi opinias, ke tia bonorda mondokompreno de la prajapanoj estas 
la unika en la mondo, se ec ĝi estas farita de posteuloj. Kaj ni povas 
supozi, kiel bone niaj prapatroj portis kun si riĉan imagon kaj elegantan 


tzfrjĵ M <r>js 
t \) 

ttfiT 5 tvtz# 
%th Z> o 

z> => 

ir 

iu < £ 

la diino Arnn- 
teras 

tz Z> Sundiino $: 
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fcotbflC la 
dio Susa i Lt, 

strmdio 
^ co 

— Z-tggL 
4 crj-d'$> lit </> 

Z> £ ĝ t> Brava- 
rapida-impctua- 
dio £ t£ \) v 
t L t c £ ?}>ik 
coW< \) 

H* 

$ V' o 


esprimon. 

La lastaj gedioj Izanagi kaj Izanami estas la gekreintoj de ĉiuj 
estaĵoj en nia lando, sed la personeco tute ne estas sama, kiel la 
kruela Zeŭso de Grekoj, la ĵaluza kaj kaprica Ehovo de Judoj aŭ la 
monstra Indra de Hindoj, ĝi estas nur hoina. Kaj la rakontoj pri la 
du gedioj interesplene enkondukas la tagiĝon de V japana imperio. 
Nome Japana stato kaj nacieco estos historie nekomprenebla sen la mito, 
same kiel la eŭropa kulturo ne bone klariĝos sen la kompreno de la 
greka mito. 

(Notoj) 

20) R. B. Dixon: „ Oceanic. 1 * (The mythology of all race.s f Vok IX). 

21) & l. p. 5. 

22) 8 L 6-7. 

23} N. Macumoto: TH J , Studo en Japana Miidogio. u 

p. 181. 

24) K. T. C. Werner: „ Mylhs and Legends of China. u p. 77. 

25) S. Macuoka: rfcfOlftSKĴ ,, Trastudo super Nihongi kaj Kqĵiki“ 
Part. I. Vol. I. p. 55. 

26) pseŭdonimo de Liu’an (5?]^), ĉina ŭlozofo, mortis en la 
jaro 112 a. K. 

£7) La principo de „ Taoismo/ 1 Pri la Vojo, vidu; „ Doktorino de 
Mezeco,“ p. 26. 

28) S. Nisimura: ,, Skizo de Mitologio. ‘ ‘ p. 213. 

29) s. L p. 212-213. Maeuoka: supre citita. p. 56. 

30) Pri la di-nomoj multe da opinioj aŭ klarigoj de kleruloj estas prezeu- 
titaj. Mia opinio nuntempe inklinas al Macuoka: s. e. p. 120-121. 


(JARLIBRO —1933) {-Ot 
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S-ino Macue Sasaki t 


La 18-an de junio mortis en Tokio en la aĝo de kvardek-ok jaroj nia altŝatata kaj 
respektata samideanino S-ino Macue Sasaki (antaŭe Morita), kiu estis ne nur la gvidanta 
persono de la virina esperanta grupo “Klara Rondeto M , sed ankaŭ la ĉefa motoro de 
nia sankta movado en la sfero de virinoj en Japanujo. 


Ŝi komencis lerni Fsperanton en la jaro 1920 kaj de tiam ŝi tre fervore studis ĝin 
kaj poste instruis ĝin ai multaj junaj virinoj. En 1925 kun siaj lernantinoj ŝi fondis 
“ Klaran Rondeton kiu estas la plej vigla grupo de samideaninoj en nia lando. (Poste 


kŭ la ekzemplo en 
keikaj urboj de nia 

lando fondiĝis Klaraj 
Rondetoj.) La “ Ron- 

deto ” de tiam kon- 
stante laboradis por 

nia sankta movado sub 
ŝia gvido. 

En 1926 ŝi edzin- 
iĝis al S-ro Tasuku 
Sasaki, kiu ankaŭ estas 
tre fervora kaj emi- 

nenta samideano. Ili 
cfte kune vizitis la 

kunsidon de samidea- * 



* noj en Tokio. Ĉirkaŭ 

ili ĉiam fiuis atmosfero 
verdsteia. 

La lastajn dek 

jarcjn ŝi konstante 
daŭrigis la instruadon 

de Esperanto al junaj 
virinoj kaj el ŝiaj 
lernantinoj aperis 

multaj junaj samide- 

aninoj fervoraj kaj 
lingve kompetentaj. 

Ŝi ja estis la centro 
de la virina esperanta 
rondo de Japanujo. 


Ŝi estis la plej granda batalan ino senkompara en nia iando. Ŝia merito devas esti 
grandlitere skribita sur multaj paĝoj de nia historio de esperanta movado. 

a 9 # 

Car ŝi estis bonkora, sincera, afabla kaj modesta, ĉiuj ne nur respektis sed tutkore 
amis ŝin. Tian bonan karakteron senegalan ni tre malofte renkontas. Kaj tial ŝia 
karaktero ankaŭ tre multe efikis por inspiri junajn animojn, kaj por kolekti junajn 
koleginoĵn ĉirkaŭ ŝi. 

Kaj jam ŝi ne estas inter ni, vivantoj! La stomakmalsano rabis ŝin por eterne e\ 
niaj manoj. Kia granda domaĝo por nia sankta movado! preeipe en virina rondo! 
Jes, al ŝi ankoraŭ nia movado atendis tre multe. Sed ve, jam ŝi ne estas! 

Ŝi postlasis multe da fruktoj, kiuj en estonteco ĝermos, floros kaj portos ankoraŭ 
pli belajn fruktoĵn por nia sankta movado. 

Fine ni preĝas ŝian trankvilan ripozon en la ĉielo kaj esperas elkoran kondolencon 
al la familio. 
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9 o 15 n^PSĉ* x^oSJ^'S-#|C 
TMfj & * * - a?H, 

^cfĴBŜi^^SK» if Jozefo Major 

i Neologistno ff 1J J£S cogSiiifc 

Bj *> 9 , tliffi*—HJ^fi-aSA^co^ŭuico J t 

♦WJS 6 -loir^t TfUftr)** 


ti)o>mi A 0 l*d hĉ co3?:^>wuĵpfti i, 

#Wĉf£ c - * is & fnj ^ fc o m 
L jjn^mr <o P £IU &'s:Tf£ Lv' ,S v IUIS ic ĵs 
< ITtmcfco lUJSi 13 45 o (iŝifllftlU) 

[g?naai mm*-*®* 

i> 7 JJ 31 p^ĥ 8 JJ 15 Hi£-'r f&7-9lPf|Ĵ8fffi 

<ofgtz> 

fŝi^] 5 JJ 11-34 0S^7 Jc±bjk:^t*.^ 

^jm#35 4Jo (JJi^iiBM^ 

5f«0 


— ^fU flr^Jit ic T ffljfff', nova aranĝo IJ 0 

ftjftCOffJjfettffOTlUJ®^ 9 ).-. L 0 

(^FWr^m±7u * = 

#±IB0« 8-10 BffiFf^^fĴo — JfcoSMB 
Jrf&jffito 

★ -P1: ¥-11JJ ffll» b <u 

JrlK^lcjiĴttSStgt^tt Verda Rondo i ^ 
tiLTjj Grupo coIJ ttjf?TljP — [uf o> 
^SrgltTlliS^, JJttBSA:*^fĵ- 

13 PCjJO l» nf^j: ij 
i&T-pfHmt s o «;★, jf^c, fiti^^fnjjL l ju 
45; » « 5r L fc Bfr T- iTr 

membroj $r 45-^153!'—T—fgf 

mm it i> p $r »* iu 3 *> i 

LTiĉ 0 fSlfltHtt*^ 

—ĵlRco ^ *< 7 y 

t>#©a*ijiMtj 
|IjRfto f iŭ^ y y i- 

^icj^tt * ct> 

K#PJ® J i JSi“ 2> Parola 
detoj Ŝr fft < ^? 0 fife IC tt 
meinbroj cD^Jlltĵ: $> 2» g* 

_aro;adetoj, kantado <pt,' 
i i tC i> IC h i> tt CJ 0 

f*-7$ JBLE ffiHfeJ^e 


jfismrst3x^ŝTii4 jj^t 

—-Jĉ2. 4 

JI 33 11■&tl ogHI^SrtĴ2> 7: »M%F £flR L?: 0 

i) l 4>/J'^*<om , l , P3i8ift??5±iK 
comr|»jp iSKii r^jra 5 ti tz <ou ife tfcTi&o 
fco CSJI#MĴ 

[tŭllj] lŭl'xxt fi-N^j^^jgtt 5 

Jj :7 Htr«,'T»T. K# 

icigJISldMjfc.^—|u.jf5-CMiJi : ^'l , o 3St3SB#n&32 
BfpIiflT EtlC gfi-ti 2) j^cic Ji"->ir 0 Major fc<o 
esp. T tSgf J}ioS'v: T 07 j$iliilC tt rfrfllU 


★ 65 Si M ■!? i& & 
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J£o *V' ICtks l fc „ r, 

fl-*ni X >J#±® 2 n!j : [!{) 0 t|i 4 c 4 Mg&fgjeH' 

L5«m-c-0H&o MMo W±, iSH, m&ft. 
M.lmcomR.c mnŝLift 40 43 0 
W5EWo ftJiftfc 

W.l$] -Pfi^PlP ^ y * 7 • 

* - ^K&it Z> 9 1*±iZ$LZ> *-*-<9 v hJKc 

»aa««iiiiK jfrw i ??;• a5r S 

L, -3-#«*aJ{JJi»«$. BiiC3T±)-|-|I i M- 

u i ‘jun^-c 

©rafltlo WJ(S“|u|f4*.fHB 

f it-eoitt n-j ŭ!S«i tflstcijJL 

fc O — MVfeft-li n&tf] iz iii n X I&M&& , 

mm&%t ®<v7i% tz ffi V' *i' 

*C±, LtttB StirtoZ 

t> <z-r?-? o 

♦«ttfflHf oHKj-afiwrBB^i9grfpgf±Sr ISJ 
JgHKff#0&&i= jt or fcfRKTftflt 3 4LfJi 
## toSll? Il&ijfc 1"JT »[• %<$ tfifĵ t: ii X h 
Z> o U i!± UI® ± Cffl #r tJ n, n 

«ia^Kfliissvft ar r ±* > y * ?sta 

16jj jn«*-tt, «a*aM>«fi' 

'/- #SMM&vm> 

,atn#o J: or&iKiS 4 lT 

h &HkHMfTHt'Jr < i 

lfl)fll!$:^i^L. Blic r f*^L#H. #iciU*Uc/iS-tt 

2, ^ v ^ i> «OiiE^S-, < 't* 

^LtH^cffcoat -gj ^ fr.M u IC L4 l-c* 4 

±o 

CS«JJ Sfl«f- 

*, 81«. t§^i**$:flrifiJ3 4Lfe®m#- 

Ri^N. Sf.*■ /J'ftIC« w'rlt u# %m& i L 
tfis 4u2> ĉ. i i t£X>tz to-e, O n 13U20 
B!j> J: ij m& f? & & '■[<: I c V? X I»! ic <oi£ JJI) S: # 4i 
#i s |uj mm% 5: flr) < o HI/$ 

401<. j4J : -'S’ &JsSlfrt: *• ^ nS w saluto amu- 
zaĵo L. Ul-f» i>tt:£%.<Z>t\*iZmi&ft S: 

iSfil^ L-C 23 B#iaŭ* Espero Cj-nfS co&%cfr <U 

m&m)o ♦ o jj H u i u 

Ul'J+J * ofiJ^ 5: S«t t j>'. #Bn #35^ 

Crt F-inoj y «) ^®»5JsSS-& CSJ^iEo 

^iSf^, UiTR^ft4S#©TK:®W 


;m±o 

Cŭ^HJ UlfflfŝBĈOlF-Estimataj Sin- 

joroj ! Mi rapidas sciigi al vi, ke hierau (la 
7-an de junio) rnortis P-ro Minoru Jamada, 
fcrvora membro de via J. E. I. • 

Li, komencinte la Jcrnadon de nia lingvo 


dc aŭgusto 1929, estis ĝis nun ĉiam aktiva 
batalanto en nia movado kaj tial li en Ja 
kamenco de liaj tagoj Esp-istaj okazigis jam 
trifoje kursojn por komencantoj kaj tre 
diligcnle redakladis Ia organon de Nagasaki 
E-p-klubo. Cctcre li en lingvostudo estis tute 
kompetenta dank’ al sia naturfavorita kapablo 
kaj senĉesa lernado diligcnta. / 

,Sed malbeninda malrano subite lin ekkaptis 
en junio 1931, dum ni atendis tre multe de 
li, ticl bonega Esp-isto; tamen la penadon 
por la bono de nia afero li neniam forlasis 
de si, maigraŭ ke li devis samtempe bataladi 
kontraŭ sia maLsauo en la daŭro de du jaroj. 
Ĉiain lian kapon regis Esperanto kaj ĝia 
movado kaj tiel li oferadis por tio ĉion, kion 
li povis. 

Pri lia merito koncerne nian movadon mi 
ne bezoniH montri al vi sufiĉe detale, ĉar mi 
kredas, ke tion bone scias ja vi ltaj Esp- 
opolo. 

Ileredante iian volon ni, posteuloj, penados 
pli aktive por nia movado I Sincere Via. 

Samp Koguĉi, nova representnnto de 
Isahaja Esp-L-ta Eondo. 

r. S. Fro lia morto la adreso de nia 
Kondo Ŝanĝiĝis: ft» 

cm uiis] m — 5 » 22 u x 9 n 



^ • x m 


CSDIiffcŝfl] 5J fc&i&miŝ .*• ^-ĉr-c-ŝlfT l 
X fg)R m 15 K 

«2:igfĵ±2, Iho 

CSĵr] y 7 

X i)o tUfiS^ 20 .-f$ 0 40^3?«ic3I»[$|,iJ/J'ia- 

ssitioouk t mmm* o ;ii,'n'±m 
*isa**c ‘%M*20% o ^/J'46tttS:X«JttlC 
2Dx.fcfc)i-x®ic x t t lx 
=ia^ai«flaŝ»'t'o o 

f^ x t* 9 — — a , Verda Ij-SRB, Nova ktinsido 
c&ii —195 nuoK olF^JRŬ W4 v t BE 0 

C^^] r 

C*i«ui4] ŭm ;# 

■&Z. Wx ©tifHl. V- 
K5:HI®i LT 5 jj 1 U X 9 10Q|QR|6l o 

20 ttĵt fa o c 4 l i r„j d !j i c Rij- ^ A JjeJ ff 
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&IMtz7 y i' M fift £ InK' fc o 


5SS 'tĝ, „ ^ • ĵi • 



[*•£! 14H pikniko. ^ 

Mffi 19 % xn T-^fc&AflĴI&iŜ $:*»»#%L 

%im n iff;iimr^ oiniin^rŝSf /4-s-ia, 

f r.P jii-% £ $Lrr W «#FB&ic ^x t -c '\i * 

9 &ttŬJ*Mfc*-<?Tlnil 
— a ‘ ♦<6Kt# — f&jKJ: 5 5 Jj 28 
TKlTR^iita&To Rabeno de Baharafi 5r#ff- 

#>l«o ♦•ff/J'4kx3R«<l-:tt»a 

# -o JJ 4 nfcicrWS?fcM 

*T?o /Hiŭ ^ 'f KIA, 

i» #A5|2fc #« CfA ©» ii: 2> o T f" 

rfc 5: ©A 4* $% f, ^Scffifco —fĵ v' v ±j9>:;i<T $ fc 
i -T?A/ t? ;ĵi Pu* n&sSMIM —iol i'iSB3$ 
<ofn < -fc» A n 4* U JJMDHffl' > 

★/Ĉ®C*S-ĴrfTHSA^ft 5r|»Rjii i Lti 

n&mmvo 

★fiskulapida Klubo ('ii?A£?f 1 --f> Jj 111 — 

10 M &%iA T. ©fc##j4£ ffitf P fJf! < o teksio 

(iWK-St J J4-Wm-. .i&liilio BH:tt2t4>il|fto fc) 

■Mfi&Mo 'jiatt#a7jti^ i6 iiip i. ij mWA 
ĵSt?(|3|# 2r ffllLT foi> offi malnovaj kluba- 

noj r*MHWj 

^feARglJF&ŝtlmfK 

★ -i> JJ 3OU^Ĵ®0H?&W^t? 

BMft Z fll' L tz 0 18 -ti U1 HH o Gvidanto A-f^ 
J£<9#Pfflfflf 5:^.4i>ofc<Dt± ?| 

Maier l»J^^S5Jfc?fi©«lW^ 

?: ±THElfe-C-«>^fco 

^ -t 3 IJ ~ĵj : k J Py>X rekta nietodo T S ?}f l C 
L S-ino Maier S;lf}Lt-P5: il"L4 0 fi 
JJ131| i IJ SfJc^iŝo v* it T&*.WS F11 eBT J: 
IJ trtl^ltTfr^ cISllJ: T IJ 

t ^) 0 

[±1I - *S4j| 1545«*fr 

li Ŭ|1 jg 4 »®j 5: ?:.,4JJ 

24u x i) r> jj 2 u t T5»M(ii'r^:il/j|i:K-#.'f' 
i-J i;t -R, ffi1t M » a^C5 fl 6 M ) Ŝ: - iiL t> 

fCHoo Rondoj IC 'Sĵ-^T ff; JJj$:fei' U S 2 
|u.] Petro ŬauftT studrnta vivo IZfĴilFr? 

ItT-^SSolRSifc^-^Tiiŭo Inforinilo 
(14 S *< LN® 5: # < gfr L-^M niŜffiZ. & 
'jjflt "T S IC"./ i t/ 0 « dcvizo li “ Espe- 

ran on en Medicinon” T ± IJ fu T t ! f 
HSŝS^stotŭsaJifS'5hfi« gvido 
It-fr-;j5:^ < to Ĵ0*S f) JJ 20 II li 

f»i/f co#:tM4 ŭ ^f-ftSripf 

frizit/utzibft ST>f4: Mtt »» = «v' t JP * as {Wi 


i LTt/JJCTjlĉ^^iS IJ —rt T - * fn i </> 
KI8f^S: </>-<#-4«JllC®Sxfc„ »'M*II fi <ks- 
jx»zic o 5 ; |j;j $ #it «*fr^ « &;£•; i 

L4 «liIfetJitc o tz e i LT Tagiĝo, 
Lorelej <t>ft ifl 5; 4 L/jcTL 

atniosfeio cO'|< —''J| C h tz o 

i*m ★■»£** 

fi JOlKUfi bliTiilŭ L fc —T t 

JRf^tT-^^l-^fc- - T-r^To T «Siroi 
-te^C.U?5, Kantado 

'/$Tl?l:</» 15 B'f ± IJ LT Japanaj 

Fabeloj «ttSKfro ^ w?*rSf/i^ii4v'M)Wt 
fit * 4 2> ft- *• t: M11T o i o 011HI m % R tll) 

★=s> 


3 • tt • - • <fc H 


★ v;^WffMtiiii|inmjŭ'iV-ft-2 « 8 A-tffE-K 

J: IJ-? />'T Ut>*;5i 

★v' fc^fj L J: 5 Tli f> ii 14t-4 j 5' 0 4 
nJĉTfi. li JiJSI !>>] ic ffc -o t R »1 fi i r *■ 

^gg -/ n-mmzmm ztm& l—★ ;j-n 

L fc v' i ,&ti t 

t„ ->c' t <i3&o±3£f:f^iiJc o^jii^tlĥilNiiffi 

-tnT 3 v' o fi<x>t/ A- f> Ii K'{ ! keUt± 2: ?3fi L L -T 
LJt„ -i o l'd.*fe§S5ft «iill"1 i 


tfo 

★x LjiiitteSBi >'<W> Rv>± ■« t ^isf rn a ^ i 

TI.-- JOAK 2: 'rJjPIJ L5ft*z 0 $j“t?#5:ŝslt 
^ AK 2: instigi L$ Lfc„ ^CJt^c-S? <> 


£ i «SST Lfc 0 f^^AU t> lt >)>ot ŭ> 
4 to fc ^ftfe^jEfffi x>A^ 

T ->TT i «KfteO^rSfiliTfi IJ ASfe«tĴ t 
ij Jf-4v'J^TT 0 Av^ltJS^TŬ IJ MT4 IJ 

Lo <W30 

★ )JiJtfl |8 T » 'ilAlĴcfi 5'rtfK li tsfll 3 4 lt 


!* Aii i j i v'^'isf5l5'J 5: T 2: ĥAS i" o 

(minejo) ICMS 


f^^i^v' OTC «*■ ^SS2: * «S x ">lt Lfv 
fc <> «OofS^T i* ? fl?i»4v i> ŭ' $ v t L Lfco 
Afi;#f 2: 3 A fc iSSJgR t T 

vKŝŜitKSSf^S^^fiff^-t 9 Kio </>W5t2rf® 


ML fc ) li^ffljAEStff «4#il5i30 i » L fvfc 


d: oT?> 2> 0 

,-—=.- ★*/pI 4 tfif 8 C fi ;i 2 H) i£#fl#rw 

-?- - (35^ vc-; -y v h coIIJ C.V 

i£) ^C» ;j 13 H) ±i-*<t>ATv't-4>C/i'm 
>J r-PĈK) ♦C fi ;jllM) ftSHt-f-jTCA'sLd:iV) 

★JSi^aiB (5fl 11,21M)-v h 

«ĴKCMHCJKtt)» 


































★ 'MiiSrra C6fli3n) 

—R>o 

aa f+ ★^fc/fc (la Norda Brilo) N-ro 15 
- — «S!S^8|5|iiS5TfrM l'Bfj?nW 

«*0 O 

★#^33 SJ£144p$jS 4 jjlt- 

v t-s.Ullt&M C-0 Ci5i>fci , i-, * 

/f3£C.R)o 

-^ollfflEo 0^|i.IJBoffFIE 

t|i — -*-^©!ŝ®CIISj-ffl^Sft)o •=• *ŜSar 
3ER i -f S o ★& 513 @6 e 

-Afi[!K)o ★5(i 53‘J §fc 0 flcff 

*S: fc*-c(~*Sŝ/f0 o ★523 m 0 ll^SSffc 

Lfc^a/i < 07 ? $ #£ i t*Cffi«as*H«) 0 ★ 

★336«o 

PHK£g&£ **”- y 0 C&DJMfcfcttft). 

■ lii! 2f # $£ BS !t ^ fiŭ ■ 

★ Feliĉa Stelo (3 g£) CiSftUll) ŝMilllHKifi (Jc 

fc ©SECiiS niiiiiHo fjs? o 

★Inlersteno (4 SS) (Sflfe) *£>'Rff Sfc# Aff 

XtH4i. 


★ FER (3LM&D oum) -ffll'. Cerbo, 

Kannita, AK , /J'fe, W*, jBJJf, llitSJ-, 

4-^«ogJfft<oW3ESlK^ ♦ 

★ H»o fr4-. /<}■'■>, *Ui* 

Ri'i‘<ogjfj3t<!osFr?e^<oM, 

★3TpS®ai C4fcffcM~*lSS& N-ro 3. 

★staiflt c^itt*^ws&) 4 ;j, O JJ 0 

★ iXiIŜBJi IJ o N-ro 1 d%f(.ffiWAl =■ * ®) 

*> N ★ K iw : Jf^nmrti pjf J • nij^jiii f% U ^J. Jw *> 

bfefcS^©tfc-^o 

★Verda ilavcno CtffiM) N-ro 4. 1'jJv} JC fci ii'C I- 
OV'*C (Tameie)o ‘ ; Ludu, gnotno ” (Sakurna) 

-JkNova Stelo (^r.?-.^) N-ro 5 Por la homa c 
C/JII®) Homo sen timbiliko (Sakuma 
Humileco kaj fiereco de 1’ Fatrino ($Ci’$)o 
^N-ro 6 Kvankam esp-istoj ne dormas (KllCIfĴo 
Kvieteco (Miriko). 

★Scmanto , *• 

ts.#m)^o 

★ !a Verda Stelo Cffl M fKAiRCff) N-ro 6. 
Tagiĝo ■&jifSf^P anekdotoj <o^Jt-Jili 0 ' 1 ‘iS iC 

^fc JlJ-H * ^ o,St> OI^o 

?5:M X> programo ^ijĵ 


rri|xx^nW 


%'lifTlE)iajc> i« 


L//' i UOi ^-e+o 4 K ') i L f:) 0 

+|b! o if ?g-c'4#H+ k ^ ifi tt 

1. SAT JjJt Plena Vortaro ft*0®T?*l|E]WtWKKi!fcM 

t ?j r~m\m c>-r&v>izcto 
2- Jt-flbfffj0 MWi'£Ailfzc to 


SJ 
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(«'JffJJ) 


MM 34 H 
i{a ^ 2? 
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l?afli«8a • 2ŝ'#2£l C« JtfŜĴ Cill^JCJIl H) 

C%'IK) I- o +|BWWiB<o^J8!i»i L 

•cfciEti!i'CW-C»autto 4>i 

PHfDB #£ L *CW $#t*1Jf t^*G ^i- 0 


* £ * Sft a *r 
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★Bukedo Cf|lia£~*#) fll =PJ tt C2L H )o 

Antaŭparolo C^slffi^o Kicl mi furiĝis esp-isto 
Cfŝ3), Spritnĵoj ( ri F1)o Vekiĝn Azio Ci1>±)o 
Horloĝo ('ŭ : KOo ĉigreno (^•j‘_L) 0 Maeuzaŭa 
Hospitalo (ft^/(c) 0 Unu Ĉapitro (4*7-)° 
5ra5*^2fcampleksa »4 o, 3£KĴJj|:gEPfi«o 

★«a Norda Kruco (AJH2fe) s 
N-ro 4. Bahaismo tcRS'j"5 4 <0 0 

C6 C^p x Ht) 
^^ 7 ^ (2) ctn*), * * 

■"4 ^ V !*3£®»7b3i>IC (I—I), Zamenhof £ 

Andersen (Takagi), «ISH^fSllS * 

ifciK CJIW), ?n Sifc R m (HtS), -3SJ- Ŝ&* 0 

(Nigrakato), Ne super nubo sed sur tero 
(Johano), Fablo de Ezopo (Nakagaki), Vivo 
de virino (Kaŭasaki), La vojo al da vivo (2) 
(Tagi). 

★ (*3«)C7py|- ijtt) ftSŜ 

a C)l ; iO, ti Hn ® IH:f£t$Jk!c 

fbknlŝ. (I-I), eSC&9tt(*3f:X 

9 ^.ii^Wnu^c7j 7. xi — jĵ v (Spiridoviĉ), i 

x^-<7M£ y; HREStt. ( 2 ) (Stt). R» 

^Wu- •viji-ft (Sjao), « Verda Utopio » co 
J8jLlW28« (jriKf), «*», Recenzo ?£ 0 

BttOfi J. Major, _L¥f0f7TjlX; 

H B5= 8 JJ 12 0-18 0jg o 

SIfSj.il 

fr«B5;S«f Lt Lt: 0 

★ rt ±ik^(iŬs•< < JfL{>• 3 

v' 0 Jf-v' 4 w*'oHaicJSiK Li fc«E-Ĵio®ŭ- 
jJ 11 »20 B ta&K: 2^ fc © S: A4 l i 

4 & 'J S f (>fftj0 U}ĥjĥ -f\ 3?tfiitl> 

3v'„ 

10 H&lCi4£fc 4 

4 Li > 0 ★B'aS6Kftt- 

jp 3 Mtt 5r HlSi •&t; Jt 2. : 1UJ £* ŭ fc 4 ?s^J P 
»^£^^i-j-5ii ^HĴfe^r# d‘ b SB if SIJK » 

< 3tv'g-rjii®S4i.£: 0 (P3>) 

1X^5*/ |»3Stit n« 

*^^©^SE*jiU85:jt2S:Ĵt4 LT Hi5ia 

m^nn a «w« 0 

i *F* •**!*!» 4« o 

C^ffilK^) 
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^21|n|H> h 

-a ^ m * 

★ B € 

$1B 10« 15 B CHB|Ĉ) sm 

9-12 niĤ H^sS: 

13-15 r$ w.m® 

15-17 JEIft 

19 >lf «Mt 

M2 0 10«16B 031®) 

9-12 gf*# 

13—15 B$ Universitato 

15—17 IMf 

f§ 3 B 10«17B c^ro sm 
9—1020 

1030—11 a*f E P A 
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★JS^«TSB«£k: 
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